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Food Services 
Servicios de Alimentos 

 
¿Todos los niños comen desayuno y 
almuerzo gratis en Mi Escuela 
Montessori? 
 
No. Aunque las Escuelas Públicas del 
Condado de Polk están participando en 
un programa de Provisión Comunitaria 
que permite que todos los estudiantes 
coman gratis, la junta escolar no permite 
que Mi Escuela Montessori opte por el 
programa NSLP. Por lo tanto, los 
estudiantes de Mi Escuela Montessori 
deben solicitar el programa de almuerzo 
gratis o reducido a través de su solicitud 
en FoodEase. Los estudiantes que 
cumplan con los criterios para el 
almuerzo gratis, según sus ingresos y el 
tamaño del hogar, recibirán almuerzo 
gratuito. Los estudiantes también pueden 
calificar para una tarifa reducida según 
sus ingresos y el tamaño de su hogar. 

Do all kids eat free breakfast and lunch 
at Mi Escuela Montessori? 
 
No.  Although Polk County Public Schools 
is participating in a Community Provision 
program which allows all students to eat 
for free, the school board would not allow 
Mi Escuela Montessori to opt into their 
NSLP program.  Therefore, students at Mi 
Escuela Montessori apply for the Free 
and Reduced Lunch program through 
their application on FoodEase.  Students 
who meet the criteria for free lunch, 
based on their income and household 
size, will be provided free lunch.  
Students may qualify for a reduced fee 
price based on their income and 
household size as well.    

¿Cómo puedo pedir el desayuno o el 
almuerzo de la escuela? 
Se le proporcionará un menú escolar 
para el mes.  Su hijo podrá pedir el 
desayuno o la comida cualquier día. 
Pagará las comidas en MealTime. 

How can I order school breakfast or 
lunch? 
Once the school year begins, you will be 
provided a school menu for the month.  
Your child may order breakfast or lunch 
any day. You will pay for your meals on 
MealTime.  

¿Qué formularios debo completar si mi 
hijo necesita una modificación en la 
dieta? (Por ejemplo, alérgico a la 
leche, gluten, alergias a los alimentos, 
disminución de azúcares o 

What forms do I fill out if my child 
needs a diet modification?  (Example, 
allergic to milk, gluten, food allergies, 
decreased sugars or carbs due to a 
medical condition) 
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carbohidratos debido a una condición 
médica) 
 
El siguiente documento debe ser 
completado por el médico del estudiante. 

 Diet_Modification_Form_22-23.pdf
 

 
The following document needs to be filled 
out by the student’s doctor. 

 Diet_Modification_Form_22-23.pdf

¿Puede mi hijo traer su propio 
almuerzo? ¿Existen restricciones 
sobre qué alimentos se pueden traer si 
un niño trae su propio almuerzo? 

Sí, puede enviar a su hijo a la escuela 
con un almuerzo saludable y equilibrado. 
Por favor NO envíe dulces, refrescos o 
chicle a la escuela. Estos artículos serán 
confiscados y guardados en la oficina de 
la escuela para que los padres los 
recojan después de la escuela. Familias 
de estudiantes de preescolar, por favor 
corte los alimentos que presentan peligro 
de asfixia en tamaños apropiados. 
 
Nuestras instalaciones no son libres de 
nueces ni de otros alérgenos alimentarios 
potenciales. Se asignan asientos para el 
almuerzo, y los estudiantes con alergias 
alimentarias se sientan separados de los 
estudiantes con alimentos a los que son 
alérgicos. 
 
Este folleto proporciona un conjunto útil 
de pautas para preparar un almuerzo 
saludable. 

Can my child bring their own lunch?  
Are there restrictions on what foods 
may be brought in if a child brings 
their own lunch? 
 
Yes, you may send your child to school 
with a healthy, balanced lunch.  Please 
DO NOT send candy, soft drinks, or 
chewing gum to school.  These items will 
be confiscated and held in the school 
office for the parent to pick up after 
school.  Families of preschool students, 
please cut foods that are choking hazards 
to appropriate sizes.  
 
Our facility is not nut-free or free of other 
potential food allergens.  Lunch seating is 
assigned, and students with food allergies 
are seated apart from students with foods 
that they are allergic to.   
 
This handout provides a helpful set of 
guidelines for packing a healthy lunch.  

  

¿Abrirán los maestros los artículos del 
almuerzo de mi hijo? 
 
Practique con su hijo y ayúdelo a 
aprender a abrir sus contenedores de 
forma independiente. Desenvuelva los 
artículos difíciles de abrir. Los adultos 
ayudarán a los niños en edad preescolar, 

Will teachers open items from my 
child’s lunch for them? 
 
Please practice with your child and help 
him or her learn how to independently 
open their containers.  Unwrap difficult to 
open items.  Adults will assist preschool 
children, if necessary.  Older students 

https://drive.google.com/file/d/1WnNx9NvgecbpW7ipnuzzfjDYB5qmvxrk/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1WnNx9NvgecbpW7ipnuzzfjDYB5qmvxrk/view?usp=sharing
https://www.hsph.harvard.edu/nutritionsource/kids-healthy-lunchbox-guide/
https://www.hsph.harvard.edu/nutritionsource/kids-healthy-lunchbox-guide/
https://www.hsph.harvard.edu/nutritionsource/kids-healthy-lunchbox-guide/
https://www.umass.edu/safefoodfarm2kid/sites/default/themes/Farm2School/pdfs/unit5_Safe_Lunches_for_Preschool_Children.pdf
https://www.umass.edu/safefoodfarm2kid/sites/default/themes/Farm2School/pdfs/unit5_Safe_Lunches_for_Preschool_Children.pdf


si es necesario. Los estudiantes mayores 
deben ser independientes al preparar su 
propio almuerzo. 

should be independent in setting up their 
own lunch.   

 
School Safety 

Seguridad Escolar 
 
¿Qué precauciones se están tomando 
para garantizar la seguridad escolar? 
 
Nuestra escuela tiene un perímetro 
vallado que rodea toda la propiedad.  
Tenemos cámaras para que la 
administración y el personal de seguridad 
de la escuela puedan vigilar la escuela.  
Hay una sola entrada de visitantes a la 
escuela, a través de la oficina principal.  
Todos los visitantes deben registrarse en 
la oficina.  Tenemos el sistema Raptor, 
que se utiliza para completar una pantalla 
de delincuentes sexuales de todos los 
visitantes, incluidos los contratistas, 
tutores y voluntarios contra la base de 
datos de delincuentes sexuales de 
EE.UU. más fiable y actualizada en los 50 
estados. Nuestros alumnos participan en 
simulacros para diversas situaciones de 
emergencia.  Nuestra escuela sigue 
todas las leyes de seguridad escolar y 
tiene tutores en el lugar en todo 
momento. 

What precautions are being taken to 
ensure school safety? 
 
Our school has perimeter fencing 
surrounding the entire property.  We have 
cameras for the administration and school 
safety personnel to monitor the school.  
There is a single visitor entry to the 
school, through the front office.  All 
visitors are required to check in through 
the front office.  We have the Raptor 
system, which is used to complete a sex 
offender screen of all visitors including 
contractors, guardians and volunteers 
against the most reliable, up to date U.S. 
sex offender database in all 50 states. 
Our students participate in drills for a 
variety of emergency situations.  Our 
school follows all school safety laws and 
has charter guardians on site at all times.  

¿Tendrán un guardia de seguridad 
escolar armado o un centinela? 
 
Sí. Es un requisito que todas las escuelas 
públicas tener personal debidamente 
capacitado para responder a situaciones 
de emergencia. 

Will you have an armed school safety 
guardian or sentinel? 
 
Yes.  It is a requirement that all public 
schools have personnel who are 
appropriately trained to respond to 
emergency situations.   

 
Uniforms 

Uniformes 
Uniform/Dress Code Policy 
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¿Se aceptan camisetas sin los 
logotipos de la escuela? ¿Puedo 
obtener el logotipo bordado en las 
camisas que he comprado? 
 
Logotipos de la escuela son obligatorios, 
sin embargo, usted puede comprar sus 
propias camisas en los colores del 
uniforme escolar.  Krazy Kricket en 
Bartow es capaz de bordar camisas que 
se compran en colores de la escuela. 

Are shirts without school logos 
accepted? Can I get the logo 
embroidered on shirts I have 
purchased? 
 
School logos are required, however you 
may purchase your own shirts in the 
school uniform colors.  Krazy Kricket in 
Bartow is able to embroider shirts that are 
purchased in school colors.  

¿Hay uniforme de educación física? 
 
No, no tenemos un uniforme diferente 
para Educación Física. Los estudiantes 
usan la ropa con la que llegaron a la 
escuela. 

Is there a PE uniform? 
 
No, we do not have a different uniform for 
PE.  Students wear the clothes they came 
in to school. 

¿Dónde podemos comprar las 
camisetas de espíritu escolar? 
 
Vendemos camisetas de espíritu escolar 
en eventos escolares y ofrecemos una 
preventa cada vez que lanzamos una 
nueva camiseta. 

Where can we purchase spirit t-shirts? 
 
We sell school spirit shirts at school 
events and offer a pre-sale for any time 
that we are releasing a new shirt.  

¿Qué hago si no puedo encontrar 
pantalones de uniforme de sarga que 
se ajusten a mi estudiante de 
preescolar? 
 
Somos flexibles con nuestros estudiantes 
más jóvenes. Por favor asegúrese de que 
las faldas o sayas tengan pantalones 
cortos adjuntos (falda-pantalón). No se 
permitirán vestidos o faldas sin 
pantalones cortos en ningún grupo 
escolar. 

What do I do if I can’t find twill uniform 
bottoms that fit my preschool student? 
 
We are flexible with our younger students.  
Please make sure that all school buttons 
have shorts attached to them (skorts).  No 
dresses or skirts without shorts attached 
are allowed for any age group. 

¿Puede mi hija usar un jersey (o una 
falda / vestido) con pantalones cortos 
debajo? 
 
No, solo permitimos pantalones 
falda-pantalón (skorts) que tengan los 

Can my daughter wear a jumper (or a 
skirt/dress) with shorts under it?   
 
No, we only allow skorts that have the 
shorts attached to the bottoms. 



pantalones cortos en la parte inferior. 

¿Puede mi hijo usar joggers o 
pantalones cargo? 
 
No, solo permitimos pantalones de vestir 
de uniforme. 

Can my child wear joggers or cargo 
pants? 
 
No, we only allow uniform dress pants.  

 
School Transportation 
Transportación Escolar 

 
¿Puede el autobús transportar a mi 
hijo en edad preescolar? 
 
No, lamentablemente no podemos 
ofrecer este servicio. 

Can the bus transport my preschool 
aged child? 
 
No, unfortunately, we are unable to offer 
this service. 

¿Existe una lista de padres que 
deseen compartir transportación en 
áreas aledañas? 
 
Aún no. Únase a la página de Facebook 
de nuestra escuela para conectarse con 
otros padres que vivan cerca de usted. 

Is there a list of parents who want to 
carpool from areas? 
 
Not yet.  Please join our school Facebook 
page to connect with other parents who 
live by you. 

 
 

Medical Forms 
Formularios Médicos 

 
¿Se necesita un formulario médico 
para protector solar? 
 
No, los estudiantes pueden traer su 
propio protector solar y 
auto-administrárselo. Los maestros no 
pueden ayudar con la aplicación del 
protector. Los niños NO pueden compartir 
su protector solar con nadie. Ponga el 
nombre de su hijo en el protector solar 
que envíe. No somos responsables en 
realizar un seguimiento del mismo. 

Do you need a medical form for 
sunscreen? 
 
No, students may bring their own 
sunscreen to self-administer sunscreen.  
Teachers are unable to assist with 
application.  Children may NOT share 
sunscreen.  Please put your child’s name 
on any sunscreen you send in.  We are 
not responsible for keeping track of 
sunscreen. 

¿Cómo se cubrirán las necesidades de 
los niños que requieren un plan de 

How will needs be met for children 
with a medical plan? 



cuidado médico? 
Los estudiantes que requieran un plan de 
cuidado médico se reunirán con nuestra 
enfermera para desarrollar un plan 
individualizado. Asegúrese de que su 
médico complete los formularios 
necesarios: 
 

●​ Requisitos de entrada e 
inmunizaciones 

●​  – English | Spanish | Haitian 
Creole 

●​ Autorización para 
medicamentos y tratamientos – 
English | Spanish | Haitian 
Creole –  

●​ Permiso para tratamiento 
médico en la escuela l Medical 
Treatment 

●​  Authorization Form – Permiso 
para tratamiento médico en 
excursiones 

●​ Formulario de Exclusión 
Voluntaria del Examen de Salud 
– English | Spanish | Haitian 
Creole 

●​ Manejo Médico de Diabetes  
Carta a los padres – English | 
Spanish | Haitian Creole 

●​ Formulario del plan de control 
médico de la diabetes Diabetes 
Medical Management Plan 
Form 

●​ Protocolo para el manejo de 
Diabetes  

●​ Autorización de emergencia por 
convulsiones para 
medicamentos / tratamiento 
Seizure Emergency 
Authorization for 
Medication/Treatment 

●​ Formulario de consentimiento 
de la vacuna Tdap – English | 
Spanish | Haitian Creole 

●​ Formulario para la la 
modificación de dietas para 

 
Students requiring a medical plan will 
meet with our nurse to develop a plan.  
Please make sure to have your medical 
doctor fill out any of the forms needed: 
 

●​ Entrance & Immunization 
Requirements – English | 
Spanish | Haitian Creole 

●​ Authorization for Medication and 
Treatment – English | Spanish | 
Haitian Creole – Permitting 
necessary medication or 
treatment while at school 

●​ Medical Treatment Authorization 
Form – Permitting necessary 
medical treatment while on field 
trips 

●​ Mandated Health Screening 
Opt-Out Form – English | 
Spanish | Haitian Creole 

●​ Diabetes Medical Management 
Parent Letter – English | 
Spanish | Haitian Creole 

●​ Diabetes Medical Management 
Plan Form 

●​ Protocol for Managing Diabetes 
●​ Seizure Emergency 

Authorization for 
Medication/Treatment 

●​ Tdap Vaccine Consent Form – 
English | Spanish | Haitian 
Creole 

●​ Diet Modification Form – for 
Allergy and Special Diet Needs 
EW 2018-1 
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Physical Education 
Educación Física 

 
¿La clase de Educación Física es en el 
interior o al aire libre? 
 
Ambos. Lo maravilloso de tener un 
gimnasio es que nuestro entrenador de 
Educación Física puede planificar 
unidades de estudio para deportes de 
interior y exterior. En los días de lluvia, 
haremos educación física en el interior. 

Is PE indoors or outdoors? 
 
Both.  The wonderful thing about having a 
gymnasium is that our PE coach can plan 
units of study for both indoor and outdoor 
sports.  On rainy days, we will hold PE 
indoors. 

¿Con cuánta frecuencia mi hijo/a 
participará de educación física? 
 
Los estudiantes tendrán educación física 
durante 150 minutos por semana. Para 
algunas clases, esto se distribuirá en tres 
días. Para otras clases, será diariamente 

How often does my child have PE? 
 
Students have PE for 150 minutes per 
week.  For some classes, this is delivered 
in three days.  For other classes, it is 
delivered daily. 

 
 

Curriculum 
Currículo  

 
¿Usan el programa de lectura AR? 
 
No, nuestra escuela usa el programa de 
lectura de American Reading Company. 
Los estudiantes participan en el desafío 
de los 100 libros, pero no leen para 
obtener puntos ni toman exámenes sobre 
cada libro leído. 

Do you use the AR reading program? 
 
No, our school uses the American 
Reading Company reading program.  
Students participate in the 100 book 
challenge, but do not read for points nor 
do they take quizzes on each book read. 

¿Cómo sabré cómo le está yendo a mi 
hijo en lectura? 

How will I know how my child is doing 
in reading? 

https://polkschoolsfl.com/wp-content/uploads/mainsite/2018-19DietModificationForm.pdf
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Al comienzo del año, su hijo tomará la 
evaluación de lectura STAR, que nos 
permitirá saber su nivel de entrada en 
lectura y matemáticas. Además, el 
maestro de su hijo hará un inventario de 
lectura personal, uno a uno, y establecerá 
el nivel de lectura de su hijo y las metas 
para alcanzar los estándares del nivel de 
grado para abril. Si su hijo demuestra que 
está atrasado en las habilidades de 
lectura, invitaremos a su familia a una 
reunión de plan cooperativo para discutir 
cómo apoyaremos a su hijo para que se 
convierta en un lector exitoso de por vida. 
Las estrategias pueden incluir algunas en 
la instrucción de lectura virtual, 
instrucción de lectura adicional durante el 
horario escolar o, si los fondos lo 
permiten, tutoría después de la escuela. 
Cada semana, su hijo traerá a casa libros 
para leer y metas de lectura, y cada 
nueve semanas, recibirá un informe de 
lectura, junto con la boleta de 
calificaciones de su hijo, que le permitirá 
saber cómo ha crecido su hijo en lectura. 

 
In the beginning of the year, your child will 
take the STAR reading assessment, 
which will let us know his or her entry 
level on reading and math.  In addition, 
your child’s teacher will do a personal, 
one to one reading inventory and will 
establish your child’s reading level and 
goals towards meeting grade level 
standards by April.  If your child 
demonstrates that he or she is behind in 
reading skills, we will invite your family to 
a cooperative plan meeting to discuss 
how we will support your child in 
becoming a successful lifelong reader.  
Strategies may include virtual reading 
instruction, additional reading instruction 
during school hours, or, if funds allow, 
after school tutoring.  Every week, your 
child will bring home books to read and 
reading goals, and every nine weeks, you 
will receive a reading report, together with 
your child’s report card, letting you know 
how your child has grown in reading.   

¿Utilizan un programa de seguimiento 
del progreso? 
 
Sí, utilizamos el programa Renaissance 
STAR, el programa SchoolPace de 
American Reading Company. También 
utilizamos Transparent Classroom para el 
mantenimiento de registros específicos 
de Montessori. 

Do you use a progress monitoring 
program? 
 
Yes, we use the Renaissance STAR 
program, the American Reading 
Company SchoolPace program.  We also 
use Transparent Classroom for 
Montessori specific record keeping. 

¿Cuándo se envían a casa las boletas 
de calificaciones? 
 
Cada nueve semanas, recibirá una boleta 
de calificaciones, al mismo tiempo que 
los estudiantes de otras Escuelas 
Públicas del Condado de Polk. Los 
informes se enviarán digitalmente por el 
distrito escolar. Si desea puede solicitar 

When are report cards sent home? 
 
Every nine weeks, you will receive a 
report card, at the same time as students 
in other Polk County Public Schools send 
theirs out.  Reports will be sent digitally.  
You may request a printed copy. 



una copia impresa. 

¿Qué es Montessori? 
 
¡Ésta es una gran pregunta! Visite 
nuestro sitio web para obtener más 
información sobre Montessori. 

What is Montessori?  
 
This is a very big question!  Please visit 
our website to learn more about 
Montessori.   

¿Estará mi hijo atrasado comparado a 
otros niños porque está aprendiendo 
tanto en inglés como en español? 
 
Cada niño es un individuo independiente 
y aprende de manera diferente a otros 
estudiantes. Lo que sí sabemos es que 
los niños en los programas de lenguaje 
bilingüe suelen superar a sus 
compañeros monolingües en las pruebas 
estandarizadas cuando están en 4º 
grado. 

Will my child be behind other children 
because he or she is learning in both 
English and Spanish?  
 
Each child is an individual and learns 
differently than other students.  What we 
do know is that children in dual language 
programs typically outperform their 
monolingual peers on standardized tests 
by the time they are in 4th grade.   

 
 


